
Gelet op de beraadslaging van de Regering van 12 juni 2003 over de vraag om advies te geven door de Raad van
State binnen een termijn van hoogstens 30 dagen (artikel 84, § 1, lid 1, 1°, van de gecoördineerde wetten);

Gelet op het advies 35.868/2 van de Raad van State, gegeven op 1 oktober 2003, met toepassing van artikel 84, § 1,
1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Ambtenarenzaken;
Gelet op de beraadslaging van de Regering van 22 oktober 2003,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 4 van het besluit van de Regering van 22 juli 1996 houdende het statuut van de ambtenaren van
de Diensten van de Regering van de Franse Gemeenschap wordt aangevuld met de volgende leden :

« De Directieraad beschikt over 60 werkdagen na ontvangst van de aanvraag om zijn advies uit te brengen; nadat
die termijn verstreken is, wordt het advies als gunstig geacht.

Bij behoorlijk met redenen omklede dringende noodzakelijkheid, kan de Regering die termijn op 10 werkdagen
brengen. In dit geval wordt het advies ofwel door het College van ambtenaren-generaal, indien er zo’n colege bestaat,
ofwel door de Directieraad, uitgebracht. Nadat die termijn verstreken is, wordt het advies als gunstig geacht. »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De Minister van Ambtenarenzaken wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 22 oktober 2003.

De Minister-President,
H. HASQUIN

De Minister van Cultuur, Ambtenarenzaken, Jeugdzaken en Sport,
C. DUPONT

De Minister van Kinderwelzijn, belast met het Basisonderwijs,
de Opvang en de Opdrachten toegewezen aan de « O.N.E. »,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair Onderwijs en Buitengewoon Onderwijs,
P. HAZETTE

De Minister van Begroting,
M. DAERDEN

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie en Wetenschappelijk Onderzoek,
Mevr. F. DUPUIS

De Minister van Kunsten en Letteren en van de Audiovisuele Sector,
D. DUCARME

De Minister van Hulpverlening aan de Jeugd en Gezondheid,
Mme N. MARECHAL

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[2003/202346]F. 2004 — 228

6 NOVEMBRE 2003. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 5 janvier 1999 définissant les modalités de fonctionnement de la Commission
des discriminations positives, en application de l’article 6 du décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous
les élèves des chances égales d’émancipation sociale, notamment par la mise en œuvre de discriminations
positives

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation sociale, notamment
par la mise en œuvre de discriminations positives, notamment l’article 5, § 1er, modifié par le décret du 27 mars 2002
modifiant le décret du décret du 30 juin 1998 visant à assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation
sociale, notamment par la mise en oeuvre de discriminations positives et portant diverses mesures modificatives;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 janvier 1999 définissant les modalités de
fonctionnement de la Commission des discriminations positives, en application de l’article 6 du décret du 30 juin 1998
visant à assurer à tous les élèves des chances égales d’émancipation sociale, notamment par la mise en œuvre de
discriminations positives;

Sur la proposition du Ministre de l’Enfance, chargé de l’Enseignement fondamental, de l’Accueil et des Missions
confiées à l’O.N.E.;

Vu la délibération du Gouvernement du 6 novembre 2003 ;

Arrête :

Article 1er. Dans l’intitulé, les mots « de l’article 6 » sont remplacés par les mots « de l’article 5 ».
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Art. 2. A l’article 1er, les mots « à l’article 6 » sont remplacés par les mots « à l’article 5 ».
Art. 3. A l’article 3, les mots « à l’article 6, § 1er, dernier alinéa », sont remplacés par les mots « à l’article 5, § 1er,

dernier alinéa ».
Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er novembre 2003.
Art. 5. Le Ministre ayant les discriminations positives dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent

arrêté.
Bruxelles, le 6 novembre 2003

Par le Gouvernement de la Communauté française,

Le Ministre de l’Enfance,
chargé de l’Enseignement fondamental, de l’Accueil et des Missions confiées à l’O.N.E.,

J.-M. NOLLET

Le Ministre de l’Enseignement secondaire et de l’Enseignement spécial,
P. HAZETTE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[2003/202346]N. 2004 — 228
6 NOVEMBER 2003. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 5 januari 1999 tot bepaling van de nadere regels voor de werking van
de Commissie voor positieve discriminatie, bij toepassing van artikel 6 van het decreet van 30 juni 1998 dat erop
gericht is alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie te geven, inzonderheid door de invoering van
maatregelen voor positieve discriminatie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 30 juni 1998 dat erop gericht is alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie te
geven, inzonderheid door de invoering van maatregelen voor positieve discriminatie, inzonderheid op artikel 5, § 1,
gewijzigd bij het decreet van 27 maart 2002 houdende wijziging van het decreet van 30 juni 1998 dat erop gericht is alle
leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie te geven, inzonderheid door de invoering van maatregelen voor
positieve discriminatie, en houdende verschillende wijzigingsbepalingen;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 januari 1999 tot bepaling van de nadere
regels voor de werking van de Commissie voor positieve discriminatie, bij toepassing van artikel 6 van het decreet van
30 juni 1998 dat erop gericht is alle leerlingen gelijke kansen op sociale emancipatie te geven, inzonderheid door de
invoering van maatregelen voor positieve discriminatie;

Op de voordracht van de Minister van Kinderwelzijn, belast met het Basisonderwijs, de Opvang en de Opdrachten
toegewezen aan de « O.N.E. »;

Gelet op de beraadslaging van de Regering van 6 november 2003;

Besluit :
Artikel 1. In het opschrift worden de woorden ″van artikel 6″ vervangen door de woorden ″van artikel 5″.
Art. 2. In artikel 1 worden de woorden ″in artikel 6″ vervangen door de woorden ″in artikel 5″.
Art. 3. In artikel 3 worden de woorden ″in artikel 6, § 1, laatste lid″ vervangen door de woorden ″in artikel 5, § 1,

laatste lid″.
Art. 4. Dit besluit treedt in werking op 1 november 2003.
Art. 5. De Minister tot wiens bevoegdheid de positieve discriminatie behoort, wordt belast met de uitvoering van

dit besluit.
Brussel, 6 november 2003.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap,

De Minister van Kinderwelzijn,
belast met het Basisonderwijs, de Opvang en de Opdrachten toegewezen aan de « O.N.E. »,

J.-M. NOLLET

De Minister van Secundair onderwijs en Buitengewoon onderwijs,
P. HAZETTE

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2004/29006]F. 2004 — 229

10 DECEMBRE 2003. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du 10 octobre 2002
relatif à la procédure de contrôle de la pratique du dopage, et fixant l’entrée en vigueur de certaines dispositions
du décret du 8 mars 2001 relatif à la promotion de la santé dans la pratique du sport, à l’interdiction du dopage
et à sa prévention en Communauté française

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 8 mars 2001 relatif à la promotion de la santé dans la pratique du sport, à l’interdiction du dopage
et à sa prévention en Communauté française, notamment l’article 10;
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